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Szikiay Andor: 
MAGYAR LÁBNYOMOK 

(Washington.)- Gyors egymásutánban ette a tormásvirsliket, talán négy

öt párat i s , sor-kisérettel, miközben tele szájjal pocskondiázta a hajös-

társaságot a gyalázatos kabinért e's a csapnivaló kosztért.(Kiderült, hogy 
e

gy görög teherhajén utazott.) én is akkoriban, 1938 nyarán, látogattam 

át Amerikából és véletlenül beleütköztem, szészerint bele, a Gctr^.ih Nagy

áruház belső lépcsőzetén; ha netán emlékeznek, az áru-pultsorok végén ve

zetett az föl egy félemeleti nyitott vendéglőbe. Egy-két évvel elcxbb i s 

merkedtünk meg Clevelandban: a Monoky-féle magyar rádió-órán lépett fel 

és a szintén chicagói Kurucz jános ("Piros rózsa,feslő rózsa"^stb^d^l
a

it 

zongorázta klasszikusan képzett művész technikájával, dalosszivu magyar 

szinező«*képességével. Hajnalig diskuráltunk akkor egy este Csuha j-ék 

vendéglő'jében (tényleg ez volt a nevük, akkor már
 M

Chuhay
M

) a Buckeye 

Road-on,fo'ként muzsikáról, Kurucz Jancsi közös barátunkról, irodalomról 

— és költészetről i s , de csak i t t , a Corvinban % tudtam meg t<?le, hogy«^ 

£Tédesapja volt Rudnyánszky Gyula, a költő. Megjegyezte ugyanis,hogy kö

tegekre rugó levelek és €231k vers-kéziratok is vannak vidéki rokonoknál; 
át akarja venni az anyagot,hogy Amerikába vigye s ott rendezze ezt az 

egyetlen atyai örökségét. Kesöbb még néhány levelet váltottunk erre néz

ve,de szaladtak az évek,jött a háború,bevonultam;visszatértem, de vala

hogy már 1949 l e t t , amikor az előttem fekvő, a Szabadság-ban jul.6-áról 

kelt s most a Vasváry-gyüjteménybŐl kiemelt jelentés szerint "Rudnyánszky 

Sándor, a kiváló magyar zongoraművész,zeneszerző és tanár Miamiban szív

szélhűdés következtében meghalt." Csak 50 eves volt. Megjegyzik a beszá

molóin,hogy még mindig apja költői hagyatékának anyagával, többek közt 

a soha meg nem jelent "Tündérmesék" kéziratának sajtó alá rendezésével, 

foglalkozott. Szomorú "Coda": "Mint vérbeli művész,bohém volt,vagyon nem 

maradt utána. Az amerikai zenész-unio gondoskodik temetéséről." 

Hova lett a "Tündérmesék" kézirata? Valakinek majd követnie kell egy

szer Rudnyánszky Sándor máris porlepte lábnyomait Budapesten <ás Chicagó

ban, hogy a
R g g ^ | ^ g ^ e i y ^ i S ^ Í ^ 6 l t ^ s z e t

 e

9Y elfelejtett,pedig jelentess 

alakjának^!eveie'iTés ísmeretfén munkái napvilágra kerülhessenek.
 E 

Kriidy Gyula 1927-ben tanulmányt i r t Rudnyánszky Gyuláról. Ott azt 
mondja,hogy a költőnek alkalma volt beszélgetni Budapesten egy "Kobrányi" ek
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nevíl amerikai látogatóval,aki

 M

a Szabadság szerkesztője volt". Két nevet, 

ke vert i t t össze "l<ru3yTe
r

rdekes módon, akarvá-nemakarva: a Kobra k és a Kohá -
nyi "hevet. (Az előbbi a kiadóvállalat igazgatója volt, akinek 1943-beli 

szerkesztője.) Az ismeretlen levelekből talán kiderülne,hogy mennyiben 

volt köze a beszélgetésnek Rudnyánszky Amerikába vándorlásához. Annyi bi
zonyos,hogy otthoni helyzete nem csupán anyagilag volt nehéz; különféle 

kilengései folyton bajba sodorták, politikai kópéságok miatt ült is--"Fe-

kete-sárqa"c.osztrákellenes röpirata miatt lázitás vádját szabták ki rá 

es a "debreceni Kossuth-eset
M

 kishijján ujből bortönbe juttatta. (Az 

tortént ott,hogy a nép nagy Apjának kis érdemű f i a , Kossuth Ferenc,poli

tikai körútra ment és a debreceni Bikában jol megkent tenyerek fényes f 
gadtatást rendeztek a rövidesen*miniszteri tárcát elnyerendő' férfiú s 

mára. Amikor a küszöböt átlépte, Rudnyánszky suttyomban tett intézk' 

következtében tuss helyett Rácz Kálmán cigányprímás es bandája rár 

tet t a "Mégis huncut a német, a fene ott enne meg" tüzes melódÍP 
kolfco szerint dicstelenül megalkuvó kis-Kossuth megszégyenítés 

Csorba polgármester közbelépése mentette meg a letartóztatás' 

k^pvLseT^ egy sor sem jelent meg az incidr 

képviselők egy csoportja lebzselt a diszvendég kórul; a 3 
közt volt Pichler Győző, aki azzal mentette ki Kossuth 

nyánszkyt, hogy "hóbortos skribler, mindig be van rug 

aztán a miniszter titkára l e t t és bizonyos értelmű
 y 

szert azzal,amit Kossuth Lajosnál a Nagy Öreg uto"* 
gatása alapján állitott. A Kormányzó-Elnök, monr 

("Pichler, vigyázz MagyarországraJ" Rudnyánszky 
nehogy a költő támogatásban, kedvezményekben 

részesülhessen.) 

Kijött tehát Amerikába, 1905-ben, és h'' 
i t t kóborolva,tengődve. Nem talált s z i

1 

nem volt képes amerikaivá válni.Vissr 

ba, foként a New York-ba, ahol a z V 
ott jó a világitás, de az mind ke' 

aki mindig a fényt kereste 
nyafcL" és "Napszállat" egy-egy 

sorvadás borította söté+-3fc*'gbe 
"Kis fészkeikről 

%uMt^j Világgá kerget hu 
Mos€y ujix/l otthon, búcsúzó hattyú c ek
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meg 

"Fekete sugarait, könyvem betűi, 
Sorba seregléstek nem láthatom en..." 

^pp eléggé hozzáértő kartárs irta róla a Nyugat-ban: "Gyönyörködéssel, 
^-megrikattan s össze-összeborzongva teszem le s veszem kezembe ujbél 

Rudnyánszky Gyula uj verseskönyvet..." A méltatást Ady Endre i r t a . 

Ez volt a Sándor édesapja; Krúdy szavaT^aJ^ako^oTalS Amerika 

jutott eszébe — még idáig nem akadt a legelszántabbak között sem, aki 

Amerikát tűzte volna ki boldogulása céljából, hogy elvadult magyarokat 

meghdditson." ( — I Tévedett; Rudnyánszkyt megelőzte i t t Kerényi Fri

gyes, Petőfi és Tompa barátja, aki 1852-ben,harminc éves korában, Ameri-

kában éhenhalt.) Ezzel végzi megemlékezését: "Müvein gyászfátyol, nevén 

a felejtés pókhálója." Lábnyomain, és már fia lábnyomain i s , vastag a 

a £>or a magyar mult itteni sivatagában. Megtalálják-e valaha a "Tündér

mese*^^ A leveleket, a verseket,amiket Sándor áthozott Chicagó

ba? Talán már elemistaíT^Tzoí^ 

"ev3gSí>l is ásatásokhoz fognakfli Magyar-Amerikában. . 
- 0 0 0 -
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K e d v e s O d o n , c s a t o l o m a R u d n y a n s z k y - c i k k 
k é z i r a t á n a k m á s o l a t á t j f t e r l e k s z é p e n , h o g y 
a d d i g t a r t s d m e g , a m i g a l a p b a n l a t o d a c i k k e t 

e s a k k o r dobd k i . ( C s a k a z é r t t a r t o k k o p i a t , 
h o g y h a n e t á n p o s t a i r e n d e t l e n s é g t ö r t é n i k a 
l a p n á l , a m i mar m e g e s e t t , u g y p ó t o l h a s s a m . ) 

Nekem c s a k n e h a n y v e r s s o r k e l l e t t , d e R a d 
v a l l ó a l a p o s s á g g a l e s e l ő z é k e n y s é g g e l s o k 
m i n d e n m a s t k ü l d t é l . M i n t l a t o d , a l a p v e t o l e g 
t e r m é s z e t e s e n " o v e r l a p p i n g " v a n , u g y a n a z o k a t 
tudom R - r o l , d e 1 - 2 a p r o d o l g o t a z o n f e l ü l i s 
e m l i t e k a c i k k b e n ( n o h a v i s z o n t nem v á r h a t ó , 
hogy T e magad a z o k a t ne t u d d ) . A f ő d o l o g p e d i g 
a z , h o g y , m i n t i r o m , S á n d o r á t h o z o t t d o l g o k a t , a -
m e l y e k f o n t o s a k — e s v á j j o n h o l l e h e t n e k ? ? ? 
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